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Вдохновенное искусство
В Тбилиси идут гастроли театра имени 

Моссовета. У нас гостят чудесные актеры, 
среди них одна из самых моих люби­

мых актрис —  Вера Марецкая.
Я смотрела ее на днях п комедии Сарду 

и думала: какая счастливая актриса, 
сколько радости о.на приносит нашему со­
ветскому зрителю, как хорошо она несет 
славу советского искусства, какой вели­
колепный талант у  Марецкой!

Галерея созданных Марецкой образов 
на сцене и в кинематографии —  это по­
длинная энциклопедия советского искус­
ства. Марецкая —  большой художник про­
стоты и искренпости, способна к чудес­
ным перевоплощениям.

Сложен путь сценического развития 
Марецкой па разнообразио-жапровом ма­
териале. Ее жизнь в искусстве —  это 
пример становления советской актрисы. 
Она сумела от пения и танца, эксцентри­
ки и гротеска перейти к  углубленной ра­
боте над сложнейшими психологически­
ми образами. Меня всегда пленяла боль­
шая гибкость дарования Марецкой, легко 
переходящей от веселья, шутки к пере­
живаниям, полным глубокого драматизма. 
В созданных сю образах всегда чувству­
ешь биение человеческого сердца, горя­
чую кровь, вдумчивые глаза глубокого 
художника. Вспоминаю Александру Соко­
лову в картине «Член правительства». 
Это один из лучших образов советской 
кинематографии. И сейчас я слышу ее 
интонации, вижу необыкновенно вырази­
тельные глаза, слегка припухшие губы, 
всю ее фигуру, то согнутую под бреме­
нем горя, печали, то гордо выпрямив­
шуюся, когда она полна счастья. Единым 
горячим дыханием она произносит текст... 
Сердцем говорит ее Саня. Вот сельская 
учительница Варя —  сколько чистоты 
и прозрачности в образе, именно душев­
ной чистоты. Хорошо питает Бояджи- 
ев о ней —  «весеннее цветение»: чи­
стый мир глядит из ее глаз. Образ ра­
стет, углубляется, наполняется... Арти­
стка плетет очень сложный психологи-
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годов. Катрин на сцене нет, но ее с не­
терпением ждут ее подручные, жду ее и 
я, жду Марецкую, знаю —- обрадует она I 
меня. Наконец, Катрин вбегает на сцену. 
Задорная улыбка, молодой блеск глаз, лег-

от юцой Вареньки до кость каждого движения, жадный инте-ческий рисунок
Варвары Васильевны. И все просто, ясно, 
всем понятно. В умении быть ясной, всем 
понятной таится подлинное творческое 
обаяние Марецкой. И тут же вспоминается 
Прасковья Лукьяновна в картине «Она 
защищает Родину» —  сильная, цельная, 
грозная в своей ненависти к врагу. Этот 
характер поднят до эпического звучания, 
а рядом встает светлый образ Машеньки 
в спектакле «Машенька» Афиногенова —  
сколько теплоты в ней, какие детские, 
ясные глаза, норой грустные, порой весе­
лые. Я без слез не могла на нее смотреть. 
А брызжущая весельем Мирандолина в 
«Трактирщице» Гольдони, аемная, полно­
кровная, или зловещая Живка в «Госпоже 
министерше» Нушича —  образ, доведен­
ный до гротоска, и сколько еще, которых 
я не видела. Все они разные, но все они 
цельные, поразительно душевные.

Когда я вспоминаю работы Марецкой 
и ищу самое сокровенное в ее творчестве, 
мне так видится зерно ее ролей: она иг­
рает смысл жизни. Ее смысл жизни в ут­
верждении прекрасного советского чело­
века. Любовь ее к нашей Родине, к со­
ветским людям, к жизни нашей —  огром­
на. Без этого нельзя так глубоко и 
полно создать образ женщины нашей 
эпохи. Да, Марецкая счастливая! Смотре­
ла я  на нее и думала об этом.

И о спектакле «Катрин Лефевр» мне хо­
чется сказать —  я, правда, не рецензент, 
мне не по силам эта задача, тем более, 
что у меня нет под рукой экземпляра 
пьесы. Не обо всем и не обо всех я  су­
мею сказать в этой статье.

Спектакль начинается в стремительном 
темпе. Прачечная Катрин —  светлая, сол­
нечная мансарда, наполненная шумом и 
криком молоденьких прачек. Мы сразу 
переносимся в атмосферу Франции тех

рес к жизни, к событиям —  все это ос­
вещает ее изнутри. Ярко, сочно, полно­
кровно Катрин-Марецкая рассказывает 
обо всем виденном и пережитом ею на 
улицах Парижа. В каждом ее слове, дви­
жении сквозят огромная энергия и жаж­
да действия. Но вот вплетается в ее рас­
сказ тема любви к Лефевру, и вдруг 
такая зазвучала мягкость, задушевность 
и теплота в интонациях, и вся она ста­
новится женственной —-  такая малень­
кая, нежная Катрин. Она ждет Лефевра, и
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словно слышишь нетерпеливое биение ее 
сердца. И вдруг врывается на.сцену со­
всем неожиданный для меня Лефевр—  
Плятт. Я не могла себе представцТь Плят­
та таким. Широко раскинув руки, креп­
ко зажав еіце не успевшее остынуть 
ружье, раскрыв рот, он безудержно, ра­
достно гогочет. Актер Плятт —  большой 
мастер, чудесный художник —  сразу пол­
но обрисовывает образ Лефевра. Он— креп­
ко, складно вырубленный солдат, в его 
Лсфевре много силы, здоровья, честной 
непосредственности, веселья и энергии. 
Загорелый, пропахший порохом и потом, 
Лефевр очень экспрессивен. Движения 
широкие, резкие, жадные. Внешне— очень 
живописный, внутренне —  весь напол­
ненный. Глаза его горят огнем патриота- 
бойца, в них светятся и ум его и жизне­
радостность, а порой в них столько ласки 
и любви.

В первом же акте мы знакомимся с Фу­
т е  в исполнении заслуженного артиста 
Лаврова. Очень скупыми средствами, ио 
с истинным темпераментом, чутко и выра­
зительно играет Лавров Фуше. Уже в экс­
позиции роли актер вскрывает всю сущ­
ность хитрого, трусливого, ко делового 
Фуше, который далеко пойдет. Стреми­
тельно развивается действие, промедление 
гибели подобно. Темп гонит, гонит услов­
ное нагромождение событий. «Пережива­
ния» здесь явились бы ослаблением коме­
дийного ритма. Это прекрасно поняли и 
Марецкая, и Плятт. Решения принимают­
ся быстро, реакция немедленная. На про­
тяжении всей пьесы роль Катрин Марец­
кая ведет остро, динамично, с тонко под-1 
черкнутой дерзостью. Вес радостно, легко, 
свежо и темпераментно. Марецкая букваль­
но использует каждое слово, каждую воз­
можность для быстрой смены чувств своей 
Катрин. Многообразны я  многоцветны се 
интонации, оттенки всех человеческих 
чувств и настроений. Марецкая умеет на­
ходить в своих образах душевный корень. 
Она играет вдохновенно. Ее Катрин нахо­
дится в постоянной борьбе с препят­
ствиями. Она увлекает зрителя безудерж­
ным комизмом, заразительным весельем.

Кульминация пьесы —  это столкнове­
ние Катрйн с сестрами Наполеона. Тут Кат­
рин-Марецкая теряет терпение, со всей 
силой обрушивается на них. Ее моно­
лог —  это речь чистой, честной тружени­
цы, женн(аны третьего сословия, которая 
борется за свою честь, за свое трудами за­
воеванное право на счастье. Ее речь жа­
лит, сверкает остроумием, пенится ядом 
желчи и горечи. Она беспощадно расправ­
ляется со своими противницами. Катрин—  
патриотка, обожает свою Францию и лю­
бит Лефевра, с которым прошла много 
битв и сражений. Свою любовь в Лефевру 
она никому не позволит растоптать, даже 
самому Наполеону. И вот Катрин у На­
полеона.

Наполеон —  Оленин, великолепный ак­
тер, создавший целый ряд высокохудоже­
ственных сценических образов. Никогда 
мне не эабыть его Яго. Трудная задача иг­
рать Найолеона: тысячи условностей надо

преодолеть, «наполеоновские» штампы 
и т. д.

Оленин играет Наполеона очень остро, 
своеобразно и интересно. Он жестокий, 
шершавый, трудно пробивается юмор у 
оленинского Наполеона. Колкие глаза, 
надменный рот, резкая интонация, с тру­
дом сдерживаемый гнев корсиканца —  ко­
нечно, он неприятен, конечно, с ним труд­
но. Но Катрин пустила в ход весь арсе­
нал женских чар и хитростей. Блестя­
ще ведется диалог. Они оба, Катрин и На­
полеон, парируют мастерекя. Наконец, 
Катрин выжала улыбку у Наполеона, за­
ставила его внимательно взглянуть на се­
бя. Она ведь тоже верный солдат Напо­
леона, маркитантка Катрин. Да, она-на­
стоящая. Лучшей Лефевру пе найти.

А дальше эпизод с арестом Нейпера. 
Это война, ато кровь, жертвы, разбитая 
жизнь, смерть. Нет, этого допустить нель­
зя —  и живой ум Катрин находит ныход.

Опять Катрин и Лефевр тянутся друг 
к ЯРУСУ- Большой Лефевр обнимает малеиь- 
кую, любимую, умную Катрин. Так кон­
чается спектакль. Только очень жаль, 
что не все одинаково ровно в спсктанле. 
Мне показалось, что со второй половины 
последнего акта падает рвти. Ведь, каза­
лось бы, должно бытъ наоборот. К концу, 
когда все уже нагнетено, действие яонден- 
саруетея, развязка близится,— тут не дей- 
жен падать ритм. Дело .даже не в  темпе, 
а именно в ритме. Ведь уж времени ни­
какого нет, и думать, и решать, и дей­
ствовать надо страстнее, решительнее, не 
оглядываясь назад: либо пан, либо пропал. 
Не знаю, что надо сделать,—  режиссеру 
видней, но это ощущение затягивания, 
безусловно, есть.

Я не коснулась многих действую­
щих лиц и исполнителей, а между тем 
в спектакле немало нх, заслуживаю­
щих внимания и похвалы. В целом хоро­
ший спектакль создан коллективом театра 
имени Моссовета, и это —  торжество 
правильно найденного стиля, радостного 
театрального действия. Это победа режис­
сера И. С. Анисимовой-Вульф, это победа' 
прекрасных актеров, .......... . ......


